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CraTbsl nocesilleHa 0CODEHHOCTAM NepeBofa COBPEMEHHbIX TEePMWHOB NpaBa
C aHIMWIACKOTO A3blKa Ha PyCCKWid. ABTOPbI MPUBOAAT TEOPETUYECKMIA MaTepuan, Kkaca-
foLMiica TPYAHOCTEN U CNocoboB nepeBoAa TepMUMHOB. PaccmaTpuBatoTcst pasnnyHble
CyLLECTBYIOLLME HA CEroaHALWHUIA AeHb cnocobbl nepeBoga TEPMUHOB, @ UMEHHO: 6ec-
nepeBOAHOE 3aMMCTBOBAHWE TEPMUHA, METOA MHTEpnpeTaLmumu, TpaHCOPMAaLMOHHDIN
METOA U KanbKupoBaHWe, Npu 3TOM YAENSeTCs BHAMAHWE Kak MOHO-, TaK W MOnunek-
CeMHbIM TEpMUHaM (TepMUHaM-CIoBOCOYETaHMAM). [puBoaNTCA Knaccudukaums Bos-
MOXHbIX TPYAHOCTEN 1 0COBEHHOCTEN NepeBoa TEPMUHOB NpaBa C aHIMNCKOTO A3bika
Ha pycckuit (MHoroobpaswe cnocoboB NepeBoaa, HEOAHO3HAYHOCTb TPaHCGOPMaLMOH-
HbIX KOHCTPYKLMIA, NONMCEMMS TEPMUHOB U KOHTEKCTYyarnbHas 3aBUCUMOCTb TEPMUHA).
Kpome Toro, nogHumaeTcs BONpoc O nepesoge 3BPeMn3MOB, a Takke paccMaTpusa-
0TCS MPUMEepbl TEPMUHOB, OCHOBaHHbIX Ha MeTadope U METOHUMUYECKOM MEPEHOCe.
Ocoboe BHMMaHWe B cTaTbe yAenseTcs nepesody TePMUHOB-CITIOBOCOYETaHUIA, C KOTO-
pbiMK B HacTosilLee BpeMs CBA3aHa Hambonbluas 4acTb CHOXHOCTEW Npu nepesBofe.
TeopeTuyeckine paccyxaeHns noakpenneHsl npuMepamn aHrosA3bI4YHbIX TEPMUHOB W NX
3KBMBAIIEHTOB B PYCCKOM 5i3blKe, W3BMIEYEHHbIX U3 aBTOPUTETHBIX aHIMO-PYyCCKUX topu-
Anyeckux cnosapen. MokasaHo, 4To, HECMOTPS Ha MHOroobpasue CyLLEeCTBYIOLMX CMOo-
coboB nepesoda TEPMUHOB, TEPMUHBI MpaBa 3a4acTylo BbI3bIBAIOT CIIOXHOCTW BBUAY
CBOEW cneumduyeckoit Npupoabl, a Takke AMHaMUYECKOro xapaktepa TepMUHONOrn
npasa.

KnioyeBble CrnoBa: aHrnos3blvyHas TEPMUHONOMMS NpaBa; NepeBof, TEPMUHOB; Tep-
MUHbI-CIIOBOCOYETaHNS; 3BEMM3aLNS; MONNCEMNS TEPMUHA; KOHTEKCTyanbHas 3aBucu-
MOCTb TEPMUHA; 0CODEHHOCTY NepeBofa TEPMUHOB Npasa.
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1. Beenenne

IIepeBon TEKCTOB C OAHOTO SI3bIKA HA APYTOM SABISETCS OJHUM U3 BasKHEH-
IIMX BOIIPOCOB NPHKJIaIHOH (rionoruu emie ¢ qpeBHelmux BpeMeH. C pa3Bu-
THEM HayKW U TEXHUKHU U, CIE€A0BATENbHO, OTPACIEBBIX TEPMUHOJIOTUII MOSBU-
JIMCh HOBBIE OCOOCHHOCTH TI€PEBO/IA, CBSI3aHHBIE HEMTOCPEICTBEHHO C MTOUCKOM
9KBUBAJICHTOB HE MPOCTO CJIOB OOIIETO 53bIKa, @ 0COOBIX S3BIKOBBIX €HHHUI] —
TepMuHOB. Cpea Mpoynx 0COOSHHOCTEH TEPMHHOB HCCIIEIOBATENN BBIIEIIS-
10T 3aBHCUMOCTD OT ONpeAeSIEHHOM cucTeMbl B3sLIoB [Jleiunk, 2006, c. 101],
KpPOME TOTO, OTMEYaeTCsl «BayKHEHIIee CBOHCTBO TEPMUHOJIOTHYECKONH HH(OP-
Maluu — ee KyMyJISTHBHOCTB» [Bonoauna, 2000, c. 22], UHBIMH CJIOBaMU —
CIOCOOHOCTh HaKaIUIMBaTh 3HaHWE. DTH U JIpyrue crenugpuyecKkre CBOWCTBA
TEPMUHOB OCJIOXKHSIOT IIPOIIECC MX NEPEBOJIA C AaHIINHCKOTO SI3bIKA HAa PYCCKUH.

Bunutcs BaxxHbIM IpuBecTH ci1oBa A. I. AHHCHMOBOI O TOM, UTO «pa3rpa-
HUYEHUE MEK/Ty HayYHBIM U OBITOBBIM TOJIKOBAaHWEM IOHSTHS U CIIOBA IPUHIIH-
MHAJIbHO BaYKHO B N3YyYECHUH TEPMHHOJIOTHII — B 0COOCHHOCTH TEPMHHOJIOT U
TYMaHHUTapHBIX HayK. Y HEKOTOPBIX TEPMUHOB 'yMaHUTAPHBIX HAYK TEPMHHO-
JIOTHUYECKUE CBOWCTBA HEJJOCTATOUHO IOJTHO BHIPAXKEHBI, a B Psfie CIy4aeB MO-
ryT He HaOmonatbes» [AHucumoBa, 2008, c. 10]. OTMeuaeTcs, 4TO TIaBHBIM
OTJINYMEM TEPMUHOB TOUHBIX ¥ TYMaHUTAPHBIX HAYK SIBJISIETCS Ooliee crenudu-
yecKasi IpUpoJia NEPBHIX U, CIEI0BATEILHO, MEHbIIEE Pa3INuue MEKAY B3IVI-
JaM{ Pa3JIMYHBIX y4YeHBIX. TakuM 0o0pa3oM, TEpMHHBI I'yMaHUTapHBIX HayK
4acTO XapaKTepU3YIOTCsl HEYCTOWYMBOCTHIO M3-3a KOH(PPOHTAIMH B3IJISI0B HA
obo3Hayaemble umMu moHATHA. Kak ormeuaer C. B. I'puneB, «6oprba Mexmy
WJ/ICOJIOTUSIMH, a TaKKe CyOBEKTUBHASI TPAKTOBKA MOHSATUI NMPHUBOIMT K ITOSIB-
JICHHUIO Y TEPMUHOB 3MOIIMOHAIBHON OKpacku». OH MOMYEepKUBAET TAKXKE, YTO
HanOoJiee yCTOMYMBBIE KOHHOTAIIMH MOTYT COXPAHSTBCS, TO €CTh TEPMUH CTa-
HOBHTCS HE3aBUCUMBIM OT KoHTekcTa [ punes-I'puneBud, 2008, c. 54—55]

B cBoe Bpemst B. M. Jleiiunk 3aian ¢pyH1aMeHTaIbHbIH BOIPOC: «MOTYT JIA
CyIIEeCTBOBAaTh TEPMUHBI, HE 3aBUCSIINE OT [onpeaeneHHoi| Teopun?» OH oTBe-
YaeT Ha HeTo CJIeIyIoNIM 00pa3oM: «[MOryT]| B HEYIIOPSIIOYEHHBIX COBOKYITHO-
CTSAX €AMHHI] — TEPMHHOJIOTHSX, 2 B TEPMHHOCHCTEMAaX — HeT». Takum obpa-
30M, OH pa3sTPaHUYMBAET J1BA BAXKHBIX MOHATHUSA: «CTUXUITHO CKJIAABIBAIOILYIOCS
(CTIOXKUBIIYIOCST) COBOKYIMHOCTH TEPMUHOB <...> MOXXHO Ha3BaTh TEPMHHOJIO-
THeid, CO3HATeNIFHO (HE MCKYCCTBEHHO) (hOpMyIHpyeMylo (KOHCTPYHPYEMYIO)
COBOKYTTHOCTH TEPMHHOB — T€pMUHOCUCTEMO» [Jleituuk, 2006, c. 105].

ITouemy Taxk mpUHLIUIHMANICH CTaTyCc TOH COBOKyMHOCTH TepMUHOB? Cra-
HOBJICHHE TEPMUHOCUCTEMBI IIPaBa B AaHINIMHCKOM SI3bIKE IPOUCXOIUIIO B TPHU OC-
HOBHBIX TIEPHO/Ia: H3HAYAJILHO peyb 1I1a 00 OIpeielIeHHOM Habope OIleHOYHOH
JIEKCUKH (IPEBHEAHIVIMHCKUN TIEPHOJ), KOTOpasi B CPeJHEAHIIIMHCKUIT MEpUO
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Havaja NpuoOpeTaTh yCTONUNBBIE CHCTEMHBIE YEPTHI, @ B HOBOAHIIMHCKHH TIe-
PHOJ IIPEeBPaTUIIACh B MOJHONEHHYIO TepMUHOCHCTeMY. Kak coBepIieHHO cripa-
BemmuBo otMedaeT B. M. Jleitunk, «9amie Bcero HabmrogaeTcs mpeoOpa3oBaHme
TEPMHHOJIOTUH B TEPMHUHOCHCTEMY, KOTAa (hOPMYIIHPYETCs ONpeiesICHHAs TEO-
pHs, JOXKalasics B OCHOBY ONHMCAaHWUSA COOTBETCTBYIONIEH 00JIaCTH 3HAHMS WIH
JeITEIIFHOCTH». B 3TOM ciydae «eqUHUIIAMU TEPMHUHOJIOTHH SBIISIOTCS TPE-
TEPMUHBI, SIUHUIIAMI TEPMHUHOCUCTEM — TepMHUHEB [Jleitunk, 2000, c. 23].
OKoHUaTenbHOE CKIIaJbIBAHNE 3TOH TEPMHHOJOTUH KAaK CHCTEMBI MPOHM30IILIO0
YK€ B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM SI3BIKE U TIPOJIOIKAETCS [0 CeH IeHb, IPHYEM
MMEHHO ceifuac HanOOJIBIIYI0 aKTyaJIbHOCTh IIPUOOPETAET BOIIPOC BOZMOXKHO-
CTH TIEpEBOJa TEPMUHOB C AaHITIMHCKOTO SI3bIKA HA JIPYTHE.

CHCTEeMHOCTh TE€PMHHA, €T0 «BIHCAHHOCTH» B HEPAPXUI0 U CTPYKTYpy
NPUHOMIAAIBGHBI B JAHHOM CIIy4ae IIOTOMY, YTO B CIIydYae IepeBoAa IOpUande-
CKHX TEKCTOB C aHIJIMICKOTO Ha PYCCKHH pedb HIET cKopee 00 yCTaHOBICHUU
MEKCHCTEMHBIX COOTBETCTBUI MEKTy TEPMUHAMH, YEM O TIEPEBOJIE OTACIBHBIX
€IMHHLI.

C TeopeTn4eckoil TOUKH 3peHHs, BO3MOKHOCTH MIEPEBO/Ia TEPMHHA C OTHO-
TO SI3bIKA Ha JPYTOM 03HAYaeT, YTO y TEPMUHA B SA3bIKE-MCTOYHHKE (source lan-
guage) onpezesIeH YeTKUI SKBUBAJICHT, TO €CTh HHBAPHAHT B IPyTOM sI3BIKE (tar-
get language). [Ipu 5TOM B Maeane HY 3HAYCHHUE, HH, CJIEOBATENBHO, IEPEBOT
TEpMHHA HE JJOJDKHBI 3aBUCETh OT KOHTEKCTA. TeM He MeHee Ha IPaKTHUKE CUTY-
aIys 3a4acTyl0 COBEPIICHHO MHAS: CIIOBAPHU JAIOT MHOTOYHCIICHHBIE BAPHAHTHI
MepeBoJia TOrO WM MHOTO TEPMHHA, YTO, KOHEYHO, TPOTUBOPEUNT TPEOOBAHUIO
OIIHO3HAYHOCTH, OTHAKO OOBSCHSETCS B MEPBYIO OYepeab TEM, YTO TEPMUHAM
TYMaHUTApHBIX HayK 3a4acTyl0 MPUCYILIE aBTOPCKOE, MHAWBHIYaIbHOE MOHH-
MmaHue TepMuHa. [Ipn 5ToM BBIOOp 3KBHBAIEHTAa MOXET OBITH KOHTEKCTYaJIbHO
00yCITOBITEH.

2. Cnoco0bI mepeBoa TEPMHHOB

B 1enoM cymecTBYIOT pa3Hble TEOPUH OTHOCHTEIBHO TOTO, KaK MOYKHO
NepPEeBOANTH TEPMHHBL. «B 3amanHoil Hayke NpeaiararTcsi HECKOJBKO METO-
JOB TepeBoAa TEPMUHOB, KOTOPHIM HPHUCYIIH cHequdUUecKre KOHHOTALUH
COOTBETCTBYIOLIEI0 WHOCTPAHHOIO S3bIKA: HCIIONB30BAaHUE (PYHKIMOHAIBHO-
r0 9KBHBAJICHTA, CBOMCTBEHHOTO KYJIBTYPHBIM M SI3BIKOBBIM TPAIHIHAM CTpa-
HBI (cultural / functional equivalent); OykBanmbpHBIN TEpeBOA KaKIOTO CIIOBA
(translating literally / word by word); 3anMcTBOBaHNE OPUTHHAIHHOTO TEPMITHA
SI3BIKA-MCTOYHUKA (transcribing (i.e. borrowing the SL term)); co3manue Heono-
ru3ma (neologising)» [ArncumoBa, 2002, c¢. 139—143]. B poccwuiickoii Tpamu-
[IUU CYIIECTBYIOT CICAYIOLINE CIIOCOOBI IepeBoa TEPMHUHOB: OecriepeBOAHOE
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3aMMCTBOBaHHKE, TPAaHCHOPMALMOHHBII TEPEBOI, OMUCATEILHBIA IEPEBOJ, HIIH
UHTEPIIPETaLys, U KaJbKUPOBaHHUE.

Cnoco6 OecnepeBONHOr0 3aMMCTBOBAaHHS TEPMHHOB peau-
3yeTcs Yepe3 TPAHCKPHIILUIO WIN TpaHCIHTepanuio. [Ipumepamu SBISIOTCS
o6épenspu (burglary), ¢enonus (felony), a Takke MHOTOUYHCIICHHBIC JTATHHCKHE
BEIpAKEHUS: a0 xok (ad hoc), de ¢pakmo (de facto), oe rope (de jure). laHHBIN
MeTox, OyIy4n HEOOXOOMMBIM B OTACNBHBIX CIIy4asX, TEM HE MEHee He PeKo-
MEH/IyeTCs ULl LIMPOKOTO IIPHUMEHEHUS], IIOCKOJIBKY YaCTO MPOUCXOAUT M3IIHII-
Hee 3aMMCTBOBAaHHE, B TO BPeMsI KaK B SI3bIKE YK€ CyLIECTBYET HCKOMBIH BapH-
aHT [epeBOJIa TEPMHHA.

TpanchopMauMOHHBIA NEepeBON SABIACTCS BECbMa paclpocTpa-
HEHHOM cTparerueil Ipy MOoUCKe YKBHBAJICHTa clieU(HUIeCKoro MoHATHS. B ero
OCHOBE JIGKHT Iepelada M3HAYaIbHOTO CMBICTA IPU ITOMOIIM JICKCHYECKUX
U / WIN CHHTAKCHYECKUX W3MEHEHHH NMEepBHYHON CTPYKTYphl TepmuHa. Tep-
MUH bench warrant IpUHATO TIEPEBOIUTE KaK npukasz 06 apecme, HECMOTPS Ha
TO YTO B OPUTHMHAIBHOM TEPMHHE HET CJIOBA, O3HAYAIOILETO apecT, © HMEHHO
B 9TOM M 3aKirodaercst TpaHcdopmanus. Wrong-doer cOOTBETCTBYET PycCKoO-
MY NpasoHapyuiumens, HECMOTPS Ha TO, YTO B S3BIKE-UCTOYHHKE B HCXOJHOM
TEepMHUHE HET CJIOB CO 3HAYCHHEM «IpaBoy». HanpoTHB, B aHIIIMHCKOM TepMUHE
HPUCYTCTBYET JIEMEHT Wrong-, a B PyCCKOM OH IepeiaH aHTOHUMHYECKH —
Hapyuwiumens nopsoka. Eie omHuM npuMepoM TpaHC(HOPMALIOHHOTO MEpeBO-
Iia siBIsieTcs wanted — 6 posvicke.

OnucaTtenbHBI mepeBo] (MHTEpHpETALMs) TaKKe LIMPOKO
NpUMEHSIETCS TIPU IIepeBoe OS33KBUBAJICHTHOM JIGKCUKH, K KOTOPOil OTHOCATCS
MHOTHE TePMHHBI aHIIMICKOro mpasa. Tak, K puMepy, Uil epeBOla SXMHHIIBI
barrister (KOTOpYTO, BIIpOYEM, HHOTZIa TPAHCIUTEPUPYIOT — Oappucmep) B pyc-
CKOM CYIIECTBYET aHAJIOT dOBOKAM GbICULe20 PAHed, UMEIOWULL NPABO BbICHIY-
namo 6 cyoe. AHaTIOTHIHBIM 00pa3oM, wayward youth — HecosepuieHHOIemH UL,
RPOAGTAIOWULL HENOCTYWaHUe (8U0 OETUHKEEHIMHOCIIU HECOBEPULCHHONIENHUX),
appellor — nuyo, obsunsoujee K020-1bo0, NPECMYNHUK, U30OTULAIOWUL CEOUX
coobwnukos. O0O3HAYECHUS] MHOTHX pealui, Kak, Harpumep, Sheriff's Depart-
ments — Ynpaenenus wepugos @ epagpcmeax (mecmuvle nonuyetickue gpopmu-
posanus ¢ CLLIA), HeBO3MOXXHO IIepeBECTH Oe3 MOSCHEHHS, IIOCKOJIBKY B PyCCKOM
A3BIKE TAaKUX HOHATUH HE CYILECTBYET (31eCh U Jajee MaTepHall H3BJICUCH U3 HC-
TouHuKOB: [KonmonTaesckas, 2000; Mamymsa, 1993; Braun et al., 1998]).

Ecnu BeIIE peyp II1a 0 Pa3iIuyHbIX CrIocobax mepeBoga Kak MOHO-, TaK
HOJIMJIEKCEMHBIX TEPMHHOB, IO KaJIbKHPOBAaHUEM IIOHUMAETCS MOCIOB-
HBII TIEPEBOJI COCTABHBIX YACTEH CJIOKHOTO TEPMUHA HIIM TEPMUHA-CIOBOCOYE-
TaHus. B 9TOM cirydae nepeBoIsTCs APYT 3a APYyroM BCe YacTH:
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material evidence — cywecmsennvle 0okazamenbcmea/seuecmeeruvie 00-
Ka3amenbcmed;

Summon a witness — @bi36amy CeuUOemeis,

search warrant — opoep Ha 00bICK;

corpus delicti — «menoy/cocmae npecmynienus.

3. C105KHOCTH ¥ 0COOEHHOCTH IpoLecca nepesoaa TEePMHUHOB IpaBa

VIMEHHO B CBSI3U C IOCIICIHHM PAacCMOTPEHHBIM CIIOCOOOM IepeBoja,
KaJIEKAPOBAaHHEM, CBA3aHO HAaMOOJbIIEe KOJMYECTBO CIIOKHOCTEH. DTO 00B-
SCHSIETCS TEM, UTO, BO-IIEPBBIX, 10 80-X romoB XX Beka MONOKEHHE JIeI B JICK-
CHKOJIOTHH M JIeKCHKOTpaduu OBLIO TAKOBBIM, YTO TEPMHHAMH CUUTAJIHCH
B [IEPBYIO 0YePEb OTHOCIOBHBIC SANHHIIB, & CIIOBOCOYESTAHHS HE3aCTyKEHHO
UrHOpHpoBaiuck. [103TOMyY, TOTAa Kak TeOpHs IEepeBOAa, HayaBlIas pa3BH-
BaThCsl eIl B IEPBOH MMOJOBUHE IPOILIOTO BeKa, paccMaTpuBalia B OCHOBHOM
MOHOJICKCEMHBIE TEPMHHBI, TEPMHHBI-CIOBOCOUYCTAHMS OKa3aJlUCh HEIOCTa-
TOYHO U3Y4YCHHBIMH.

K mepBoit 0coGeHHOCTH (M CIIOXKHOCTH) MEpeBOa CIOBOCOYECTAHUH OTHO-
CUTCI MHOTOOOpa3ue cnocoboB mepeBoaa. Kak yxe ObUIO OKa3aHO
BBIILIEC, PsiJ TOJMMICKCEMHBIX TEPMHHOB MEPEBOAUTCS Ooliee YeM OIHHM CIIO-
coboM. Yamie Bcero kK TaKUM TEPMHHAM OTHOCATCS 0OO3HA4YEHHs CIIEIYIOIINX
peanuii: mpodeccun (barrister — bappucmep, onpedenenHvlil mun a08okama,),
KiaccuuKaIys PECTYIUICHUH (felony — ¢henonus, msdickoe npecmynieHue,
misdemeanour — MUCOUMUHOD, HEMSAICKOe npecmynieHue), 9acTHbIe cocTa-
BHI TIpecTyIuleHui (burglary — 0épenspu, kpasxca co 310MomM) U OTICIbHBIC
SIBIICHUS, CBSA3aHHBIC C KPUMHHOIOTHEH (Victim blaming — suxmumobneimune,
803100iCceHUe unbl Ha dHcepmay). ClienyeT OTMETHTb, YTO BBIOOp criocoba U K-
BUBAJICHTA B JAHHOM CITy4ae 3aBUCUT OT KOHTEKCTa U OT NPEIIoIaracMoro Bo3-
JCHCTBYS Ha ayJUTOPHIO.

Bo-BTopbIX, 3aTpymHseT 3agady NEepeBOAYMKA M MHOTO3HAa4YHOCTH
ucxogHoro TepMHuHa. Tak, B ciydyae, KOrjia TEPMUH B SI3BIKE-MCTOYHHKE
UMeeT He OJTHO, a HECKOJIBKO 3HAa4YCHHUI, eMy OyIeT COOTBETCTBOBATH HECKOJIb-
KO DKBHBAJICHTOB B SI3bIKE MEPEBOAA: K NPUMEDY, Serious injury — 3TO OIHO-
BPEMEHHO U cepbesHblll yujepb, U msadickoe menecHoe nospescoenue. C oqHON
CTOPOHBI, NIEPBBII BAPHAHT NEPeBOa ABISACTCS OoJiee OOIIMM H TOAPa3yMeBaeT
1oz co0oii B TOM YHCIIE U TeJIECHBIC IIOBPEKICHUS, C IPYTOH — 3TO COBEPIIICH-
HO pa3HbIe TEPMHUHBI, 03HAYAIOIINE Pa3HbIC TTOHATHS.

PaszHooOpa3ue KOHCTPYKOHI Jas TpaHCPOPMAaLMOHHO-
ro mepeBoga TAKKe MPEACTABILET CO00H 0COOCHHOCTB, IPOUCTEKAOLIYIO,
B YACTHOCTH, U3-32 PA3IMYUi B CTPOE A3BIKA-UCTOYHNKA (AHIITMACKHN — SI3BIK
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AQHAJMTHUYECKUH) W s3bIKa INepeBosia (PYCCKHH — CHHTETHYECKHH SI3BIK), U
B HanOOJIBIIEH CTENEHN MPOSIBISIETCS] IMEHHO TIPH [IEPEBOJIE CIIOBOCOUYETAHNH.

Tepmun victims of crime Act — 3akon 0 Jcepmeax HACUAUA WITIOCTPH-
pYeT cemyrome MOJIEN B HCXOMHOM TEKCTe M IEpeBOJE: (Cywy + npednoe +
cyw 2) cywy 3 = cywy 3 + npeonoe + cywy 1 (meop. n.) + cyw 2 (poo. n.), tae 3a-
KJIFOYCHHAst B CKOOKH 4acTh SIBJISETCSA aTpHOYTOM, TO €CTh ONpEeICHUEM, IS
cym 3. B nmepeBeneHHON KOHCTPYKIMH TaKasi 9acTh OTCYTCTBYET.

Juvenile justice department — omoen no 6opvbe ¢ noOPocmKosol npe-
CMYRHOCMbIO WIUTIOCTPUPYET HMHYIO Monenb TpaHchopmammm: (cywy [ +
cyw 2) cywy 3 = cywy 3 + npeonoe + cyw 4 (0am. n.) + npeonoe + npui., npouss.
om cyw 1 + cyw 5 (meop. n.). Tak, B mepeBosie OTCYTCTBYIOT 3HAYECHUS TEPMH-
HOB, 0003HAYEHHBIX cyuy 2 ¥ cyuy 3, OMHAKO BBEICHBI HOBBIE — cyuy 4 U cyuy 5.

3aciryKMBalOT BHUMAHHS TaKKe IIPHIMEPHI IEpeBo/ia TEPMUHOB ¢ a0OpeBH-
arypamu: NSA surveillance — nabnioodenue HAYUOHATLHOLU CLYHCObL 6E30NACHO-
cmu. Mogens TparcdopMaru 31ech cieayomas: A6op + cyw 1 = cywy 1 + np
un 1+ cyw 2 (poo. n.) + cyw 3 (poo. n.), tae B ab0peBuarype (a66p) 3aKIIFOUCHBI
npun 1 + cyw 2 + cywy 3, KOTOpBIE «Pa3BEPHYTH» B IEPEBOAE.

Kpome Toro, yacto mpuMeHsIeTCs CTSDKEHUE MPH TTEPEBOJIE:

Attorney at law — agBoKar;

Justice court — cyn.

Wnn, HanpoTHB, 100ABISIOTCS] HOBBIE CIIOBA:

Minor crimes — npecmynieHus Manou uiu cpeoHetl msaxicecmu.

KoHTekcTyanpHass 3aBHCHUMOCTh HEpPEBOJa CIOBOCOYCTAHHH
MOXXET OBITh IPOWJITIOCTPUPOBAHA HA IIPUMEPE CIEAYIOIINX PONOBBIX U BHIIO-
BBIX TEPMHHOB:

Criminal (mpunaratensHOE U CYIECTBUTEIBHOE):

Criminal addict — npecmynnux, cmasuwiuii HAPKOMAHOM (UTU HAPKOMAH,
CMaswull npecmynHukom),

Criminal assault — npecmynnoe HanadeHue;

Criminal charge — obgunenue 6 npecmynieHuu;

Criminal gang — b6anda npecmynHuxos.

Hecmotpst Ha TO, 9TO y BCEX YETHIPEX aHINIMHCKNX TEPMHHOB POJAOBBIM TEp-
MHHOM SIBIISIETCSI OZIMH U TOT € — criminal, — BCE 9eThIPe TEPMHHA UMEIOT
COBEPIIEHHO Pa3HbIE SKBUBAJICHTHI, 00bEANHEHHBIE TOJIBKO IPHHAUIE)KHOCTHIO
K oqHOMY M ToMy ke obmemy koruenty [IPECTYIIJIEHUE.

Evidence:

Expert evidence — noxasanus sxcnepmusoi,

False evidence — noocnoe ooxaszamenvcmeo;

Indicative evidence — ykasanue Ha cnocob nonyuenus 00Ka3ameibCcme;
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Superficial evidence — snewnue npusHaku 00Ka3amenbCcmed.

AHAJOTUYHO TPEIBIAYIIEMY MPUMEPY, aHDIUHCKUE TEPMHUHBI, UMCIOIIHE
OJTMHAKOBBIN POJOBOW TEPMHUH — evidence, — HO OTIHYAIONIMECS BUIOBOU
MPUHAJICKHOCTBIO, MIEPEBOSITCS COBEPIICHHO Pa3THYHBIMU KOHCTPYKIHSIMU
U criocobamu.

Procedure:

Civil procedure — epasicoanckuii npoyecc, 2panicOaHcKoe npoyeccyaibHoe
npaso;

Court procedure — cyoonpouzgoocmeo,

Criminal procedure — yeonosuwiti npoyecc,

Emergency procedure — upesgviuaiinas npoyeodypa.

B nanHOM npumepe procedure IEpEeBOANUTCS KaK npoyecc, NPoyeccyaibHoe
npaeo, NPou3e00CmME0 U JHIIb OUH pa3 — KakK npoyedypd.

Takum 00pa3oM, Kak BUIHO U3 MPHUBEJICHHBIX IPUMEPOB, OUCHb YaCTO MPU
MEPEeBOJIc TCPMUHOB MpaBa Ha PYCCKHUI SI3BIK HET TOTOBBIX YCTOWYHBBIX KOH-
cTpykumii. Kpome Toro, BHIIOBBIE TEpMHHBI, HMEIOIME OOIINiT pomoBOil Tep-
MUH, MOTYT TIEPEBOUTHLCS COBEPIICHHO PA3TUYHBIMU CIIOCOOAMH.

CreayromumMu CI0XKHOCTSIMU, C KOTOPBIMU CTaJIKUBAETCS MIEPEBOAUUK MPHU
MepeBoJie TEPMHUHOB-CIIOBOCOUETAHUM, SIBISIOTCS OCOOCHHOCTH 00pa3oBaHUS
TepMHHOB. HanboIbIIyIO CIIOXKHOCTD MPH TEPEBOAE NMPEICTABISIOT TPH TPYI-
MBI: TEPMUHBI, OCHOBaHHBIC Ha MeTadope, TCPMHUHBI, OCHOBAHHBIC HA METOHH-
MUH, U 3BOEMU3MBL.

TepmuHbL, 0OcHOBaHHBIE Ha MeTadope, JOCTATOYHO IIHPOKO TPEICTABICHBI
B aHIVIMHMCKON TEPMUHOJIOTHU yrojoBHOro mpasa [Kanmryraps, 2016, c. 321—
326], npu 3TOM OHH YacTO (PUKCHPYIOTCS B CIIOBapsX. TeM He MEHEe MEKIY
MOSIBJICHUEM TEPMUHA U ero (ukcarueit Moxet npoittu a0 10 net. OTcyTcTBHE
TEpMHHA B CJIOBape SIBISIET COOOH JOMOTHUTEIBHYIO CIIOKHOCTD NPH ITEPEBOAE
Takux eanHuI. OIHAKO aXke B Cydae, eCIIM TEPMUH 3a()MKCUPOBAH B JIEKCHUKO-
rpad)UIecKiX UCTOYHHUKAX, BOBMOXHBI TPYJTHOCTH HHTCPIPETAIINH, CBSI3aHHBIC
C IPSMBIM TIOHUMAHUEM COCTABHBIX YaCTCH TCPMUHA!

arrest of judgement — He apecm, a NPUOCMAHOBKA UCNOTHEHUS PEUEHUS;

fishing expedition/trip — He pvlbHAs npozynika, a 30HOUPOSAHUEe NOUEbHL,
cbop Komnpomama;

miscarriages of justice — cyOebHble owmubKu,;

straw purchase — noxkynka uepes noocmagHoe auyo, onocpedo8aHHoe He-
3aKoHHOe npuobpemenue opysicusi (A1 TOTO, KTO HE UMEET IpaBa ero npuoo-
pecTn).

CrnenyeT OTMETUTH, YTO MOCIEIHUN U3 PACCMOTPEHHBIX TEPMUHOB JI0 CUX
1op He 3a()MKCHPOBAH B aHIJIO-PYCCKUX CIIOBapsX.
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AHanorn4HbIM 00pa3oM BBINIIANT CUTYAIHS C IIEPEBOJOM TEPMHUHOB, B OC-
HOBE KOTOPBIX JIEKUT METOHUMUYECKHUH IIEpeHoC:

cumulative punishment — cogoKynHocmu npecmyniieHuii (a He HaKa3aHHN)
(vnm orpezneneHNe HaKa3aHWUs 10 COBOKYITHOCTH IPECTYTIIICHHUH);

bench and the bar — cyowbu u aosoxkamul;

bar association — accoyuayus a08okamos,

bench trial — cyoebnuiii npoyecc be3 npucaxcrvix (TO €CTh C CYIbeH).

Tak, B IpUBEICHHBIX IpUMEPaX bar u bench 03Ha4aIOT HE HETIOCPEACTBEH-
HO Me0eIb B CyieOHOM 3alie, a TeX, KTO PacIoyiaraeTcs Ha HeH, TO €CTh, C OTHOM
CTOPOHEHI, cynbto (bench), ¢ npyroit — anBokaToB (bar).

Hakonen, emnie on1HO# rpynnoi TEpMUHOB-CIIOBOCOYETAHUN, KOTOPBIE 3a4a-
CTYIO BBI3BIBAIOT CJIIOXKHOCTH IIPU NEPEBO/IE C aHIIIMICKOTO HA PYCCKHM, SBIIA-
10TCS 9B(EMHU3MEL.

CymecTByeT MHOXKECTBO OMNpENCICHUN TepMuHa 26pemusm. Cpenn HUX,
HarpuMep, Takue: «euphemisms are emotionally neutral words or expressions
used instead of synonymous offensive, too direct or unpleasant words» [Veis-
bergs, 2000, p. 773]. O. C. AxmaHoBa B cBoeM «CloBape JIMHTBHCTHYECKUAX
TEPMHHOB)» OIPEIEJISIa 3TOT TEPMHH CIIEIYIOIINM 00pa3oM: «TPOTI, COCTOSIIIHHA
B HETIPSIMOM, IIPUKPBITOM, BEXKIMBOM, CMATYCHHOM 0003HaYEHUH KaKOTO-TH00
npeameray [AxmanoBa, 1996, c. 521]. Kak ormeuaer Illeiirain, sBdemuctrde-
CKasi HOMMHAIINS «IPENICTABIAET COO0H pe3yabpTaT CBOEOOPAa3HOTO KOMIPOMIC-
ca MEXKIy CEMaHTUKOH (OTpaskeHHE CYIIHOCTH JEHOTaTa) U NMparMaTukoil (oT-
pakeHue uHTEepecoB roBopsimero)» [ILletiran, 2004, c. 189].

[lepeueHp OOOHBIX ONpENENICHUH C JIETKOCTHI0 MOXKHO PacUIMPHTh, OI-
HAaKo 3aJja4eii HACTOAIIETr0 NCCIIEJOBAHMS SIBISIETCS pACCMOTPETh 0COOCHHOCTH
3B(GEMU3MOB B TEPMUHOJIOTHH IpaBa 1 OCOOCHHOCTH X IEPEBOA Ha PYCCKHN
A3BIK.

B nienom TOT aKT, 9TO B TEPMHHOIOTHH YTOJIOBHOTO IIPaBa JIF0OOTO S3bIKA
MPUCYTCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE 3B()EMU3MBI, HE BBI3BIBACT YIWBIICHHUS, IO-
CKOJIBKY c(pepa IpaBa HEPEAKO KacaeTcst He CaMbIX MPUATHBIX, a 3a49acTyi0 — U
TaOynpOBaHHBIX KOHLIENTOB, HAPSLYy C TAKUMH TEMAaTHKaMH, KaK 4eJIOBeUeCKast
aHaToMus U (HU3HOJIOTHS, MEANIIMHA, BOGHHOE JIENI0 ¥ PYTHMH.

[Tpr4nHO# MOBBIEHHON (ITOABIKHOCTI IIaHA BHIPAKEHUS SBHEMU3MOB
SBJISIETCSI CIIELYIONINI (pakT: HECMOTPSI Ha TO YTO M3HAYAIBHO TEPMHUH, 3aMEHSI-
IOLMI HEKOTOPBIA IpYroil, He UMEET OTPULIATENIbHBIX KOHHOTALMl, OH 4acTo
CKJIOHEH K IPHOOPETECHNIO HEraTHBHOTO 3HA4YCHUs (IIPOMCTEKAIOLIETO U3 CYyTH
OIMCHIBAEMOTO SIBJICHUSI WM TIPEAMETa), €ro HEHTPAIIbHOCTh Kak OBl «3arps3-
HSETCS» KOHHOTAIMAME, U BO3HUKACT NOTPEOHOCTh BO BBEACHHH B OOMXOM HO-
BOTO IB(EeMU3Ma.
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Uro kacaercss NEpBHYHOTO (HOPMHPOBAaHUS 3B(HEMH3MOB, HCCIEIOBATE-
T TIPUBOAAT pa3nuyHble Teopud. Tak, Warren yTBepKIaeT, 4TO IPOLECC IB-
(hemu3ay CBS3aH C JABYMs BHIAMH M3MCHEHHI: IUlaHa BeIpakeHus (formal
innovation) u TIaHa copepkaHus (semantic innovation). B BEIIEIEHHBIX OBYX
BU/IaX M3MEHEHHUH CyIIECTBYIOT TAKXKE HECKOJIBKO Ipymil. Tak, GpopmanbHbIE H3-
MEHEHHS JETIITCS Ha N3MEHEHHS C TIOMOIIBIO CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX CPEACTB
(word-formation devices), ¢poHeTHUecknX n3MeHeHnH (phonetic modification)
u 3anMcTBoBaHuH (loan words) [Warren, 1996, p. 134].

Uro kacaeTrcsi HCCIeIOBAaHNS 3B(PEMHU3aLNH B aHIION3BIYHOW TEPMHUHOIO-
THH YTOJIOBHOTO TIpaBa, CIEAYyEeT OTMETHTh, YTO HauOoJIee YacTo JaHHAs TeMa
MOZIHUMAETCS B CMEXHOW TeMaTnke — MEKTyHapOJHOM YTOJIOBHOM IIpaBe.
Cpenu TepMHHOB, KOTOPbIE NPHUBJIEKAIN BHUMAaHHUE KaK JIMHIBHCTOB-TEPMHHO-
JIOTOB, TaK U IOPUCTOB, HAXOMUTCS TEPMUH ethnic cleansing, wmu disinfection, a
takxke collateral damage. TlepBrie 1Ba 03HAYAIOT, TI0 CYTH, OJHO U TO K& SIBIIE-
HHUE — 2eHOYUO, IMHUYECKUe 3a4UCmKU, HAMEPEHHOE yCTPaHEHNE ONPE/IEIICH-
HBIX ATHHYECKUX WM HalMOHAJIBHBIX rpynmn. Hambonbiee pacnpocTpaneHne
3TH TEPMUHBI-3BPEMU3MBI IToTydmin B 90-e Tobel Bo BpeMsi BoiHBI B Kocogo.

TepmuH collateral damage — conymcmsyrowuil yujepd — O3Ha4aeT KepT-
BBl CPEM TPAKIAHCKOTO HacEJICHHUs B Pe3ylbTaTe BOCHHBIX aeiicTBuid. lupo-
KO€ paclpoCTpaHEHHE 3TO TEPMHUHOJOTMYECKOE CIOBOCOYETAHHE ITOIYIHIIO
B ToabI BoiHEI B Upake (2003—2011).

Yunesam JlyTr B cBoeit cratbe «Doublespeaky nmpuBogut mpumep erie oa-
Horo Takoro ’Bpemmma: B 1984 rony B [ocaenapramente CILIA 65110 pemieHo,
YTO B €XKETOIHBIX OTYETAX O COCTOSHHM /N B cdepe MpaB YeIOBEeKa B Pa3iIHd-
HBIX CTpaHax Mupa Ooblie He OyleT MCIIONb30BaThCs CIOBO killing — youil-
cmego. BmecTo 3Toro OymeT MCHonb30BaThes BEIpaxeHue unlawful or arbitrary
deprivation of life — npomusosaxonnoe uiu npoussonvroe / HeoOOCHOB8AHHOE
Jauuerue (k02o-1u60) scuznu. Takum oOpa3zoM, roBoput Yunbsam Jlyti, [ocae-
MapTaMeHT n30eraeT HeoOXOIAMMOCTH OOCYXXJaTh HEJIOBKHE CHTYaIHH, KOTZa
MIPONCXOMAT CAaHKIMOHWPOBAHHBIC PABUTEILCTBOM YOMICTBa Jozeil B cTpa-
Hax, onaep>kuBaembrx CIIIA.

Cpenu TepMHHOB mpaBa AHIIMM TaKK€ MHOTOYMCIICHHBI 3BQEMHU3MBIL:
TaK, M3HACHJIOBaHME Yallle BCETO 3aMEHIETCS TEPMUHOM sexual assault, carnal
knowledge wnm MOHOIIEKCEMHBIM ravishment (noxuwjenue). B 3HaYUTENHHON
CTETIeH! PacIpOCTpaHECHBI TePMUHEI capital punishment, capital crime, capital
charge — cmepmuas kaznuv, npecmynienue, HaKa3aHuem 3a KOmopoe s61Aemcs
CMEepMHAs Ka3Hb, 008UHEHUE 8 MAKOM NPEeCMyNIeHUU.

Crnemyer OTMETHTB TaKkKe, 9YTO YacTO SBHEMHU3AIIH KITOMOTaeT» abOpeBua-
typa: VOC (victim of crime), DWI (driving while intoxicated), CPD (city police
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department). B ropuaiueckoM sA3bIKE B IIETIOM U B YTOJIOBHOM IIPaBE B YAaCTHO-
cTH aO0peBUATYPbI OJTYyYHIIH BBICOKYIO CTETIEHb PACTIPOCTPAHEHUS], TIOCKOIBKY
OHH YCIICIIHO CIIPaBIISIIOTCS C 3a7aueil Co3Manusi 0co00ro s3bIKa, HEMOHITHO-
ro MpocThIM JonsiM. [Ipu 5TOM nepeBoj TakUX €AWHHIL MOXKET HPENICTABIATh
OIIpeZieIeHHBIE CIIOKHOCTH YKE XOTS OBl IIOTOMY, YTO JJIS TEpeBO/ia yacTeit ad-
OpeBHaTypbl HEOOXOMMO 3HATh €€ pacIIi(poOBKY.

PaccMoTrpeHHbIe BBIIIE TPYIHOCTH HEPEBOJA TEPMHHOB-CIOBOCOYETAHHN
HE SIBIISTIOTCS] OKOHYATEIbHBIM CIIMCKOM TakuX ocodeHHocTel. Kpome Toro, cie-
JIyeT OTMETHUTb, YTO MOJOOHBIC TPYJHOCTH BCTPEUAIOTCS U B MEPEBOJIE MOHO-
JIEKCEMHBIX TEPMHUHOB. TakK, OIHOI U3 OCHOBHBIX CI0XKHOCTEH I1€peBO/la TEPMHU-
HOB B IIEJIOM SIBJISIETCS] MHOTO3HAYHOCTh:

abuse (v) — 1. 3noynompebasmuy; 2. [Ipesviuams,

violate — 1. Hapywamo, 2. Hacunoeamo,

violence — 1. Hacunue, 2. [Ipunyscoenue; 3. @usuueckoe nHacunue,; 4. Ilo-
cazamenvcmeo, 5. Hanaoenue,

testify — 1. JQasamv noxazanus, 2. Ilpeocmasums Ookazamenbcmea
3. Ymeepoicoams, 3asn6n1mo,;

steal — 1. Boposamy, 2. Kpacms, 3. [loxuwamy;

racket — 1. Paxem; 2. [llaumaowc; 3. Boimocamenvcmeo; 4. Obman; 5. Mo-
UWEeHHUYECMEO.

4. BeiBoabl

Hecmotpst Ha BBICOKYIO aKTyaJIbHOCTB TAKOTO TIpOliecca, KakK MepeBoJ C aH-
TJIMICKOIO SI3bIKA Ha PYCCKHIA, 10 Ceil IEHb CYIIECTBYET 3HAUUTENBHBIN CIIUCOK
CJIOXHOCTEH, COMpPOBOMKAAIOIMNX ITOT mpouecc. K 3TUM CIOXHOCTSIM OTHO-
CATCSL KaK CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH TEPMHHOB (MOHO- WJIM MOJIMJIEKCEMHBIE
TEPMHHBI), TaK 1 0COOEHHOCTH IIJIaHa COJEP KaHHsI TEPMUHOB (TEPMHHBI-METa-
¢opsl, MeToHUMHN | 3BPEeMU3Mbl). HakoHer, 3a4acTyro SKBUBAJICHT TEPMHHA
OTIpeAeIsIeTCs ParMaTHueCKUMHU IPHYHHAMH.

Crenyer OTMETHTbH, YTO, HECMOTPSI HAa PACCMOTPEHHBIEC BBHIIIC OCHOBHBIE
CIOCcO0BI TIEpEeBO/a TEPMHUHOB IIPABa, IIEPEBOAUNKH HEPEAKO CTAIKUBAIOTCS CO
CIIO)KHOCTSIMH II€peBOJja KOHKPETHOTO TEPMHUHA B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, UTO
B HEKOTOPOIl Mepe 00ycoBiIeHo crenudukoi TepmMuHosioruy. Kpome Toro, mo
cell IeHb HeT MOJIHOTO MEePedHsl yCTOMUMBBIX KOHCTPYKILUH, C IIOMOIIBIO KOTO-
PBIX HEOOXOIMMO TEpPEBONTH TaKHe eAUHHUIBI. HakoHel, TepMuHONOTHS Tpa-
Ba, TIPOIOJDKAs PA3BUBATHCSI, TIOTIOIHSIETCS BCE HOBBIMHU M HOBBIMU TEPMHHAMH,
JUIsL KOTOPBIE €IIle HET HUKAaKUX BapHAHTOB MEPEBOJA, YTO TAKXKE SBISIET COOOM
CIIO)KHOCTB JJIS IEPEBOIUHKA.
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The article is devoted to peculiarities of translation of modern law terms from English
into Russian. The authors present the theoretical material, concerning the difficulties
and methods of terms translation. The various existing ways of terms translation
are discussed, namely borrowing of term without translation, interpretation method,
transformation method and calquing, with attention to both mono- and poly-lexemic terms
(terms-phrases). A classification of possible difficulties and peculiarities of translation of
the law terms from English into Russian is given (many ways of translation, ambiguity
of transformational constructions, polysemy of terms and the contextual dependence of
the term). In addition, the question is raised on the translation of euphemisms, and also
examples of terms based on metaphor and metonymy are given. Special attention is paid
to the translation of terms-word combinations, which now encompasses the largest part of
the difficulties in translation. Theoretical arguments are supported by examples of English
terms and their equivalents in the Russian language, taken from authoritative English-
Russian legal dictionaries. It is shown that, despite the variety of existing ways of terms
translation, the law terms often cause difficulties due to their specific nature, as well as the
dynamic nature of the terminology of law.

Key words: English terminology of law; translation of terms; terms-word-combinations;
euphemisation; polysemy of term; contextual dependence of word; translation of law
terms.
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